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REBUTTAL TO
ARGUMENT AGAINST MEASURE P

YES, BEWARE OF BIG UTILITIES, OIL AND GAS

Don’t be misled by BIG UTILITIES, OIL and GAS. They, along with other corporate
businesses are the “taxpayers” represented by Mr. Turnipseed. It is not the everyday
resident of McFarland like you and I. Here are their the truths:

1.The UUT is NOT charged on City utilities like water, sewer and trash services.

2.Low-income households are EXEMPT FROM UUT.

3.The City DOES NOT choose utility providers, that is a state decision.

4.The rate is fixed, there is no unpredictability,NO INCREASES, and nothing local
residents need to do.

The UTILITIES, BIG OIL AND GAS want to tell you what to do. We are the real taxpay-
ers of McFarland and we urge your YES vote Measure P.

s/Victor Oropeza
s/Jim White

RBARGA-P

REFUTACIÓN AL
ARGUMENTO EN CONTRA DE LA INICIATIVA DE LEY P

SÍ, CUIDADO CON LAS GRANDES EMPRESAS DE SERVICIOS PÚBLICOS,
PETRÓLEO Y GAS

No se deje engañar por las GRANDES EMPRESAS DE SERVICIOS PÚBLICOS,
PETRÓLEO Y GAS. Ellos, junto con otras empresas corporativas son los
“contribuyentes” representados por Mr.. Turnipseed. No es el residente de todos
los días de McFarland como usted y yo. Aquí están sus verdades:

1.El UUT (Impuesto a los Usuarios de Servicios Públicos) NO se cobra con los
servicios públicos de la ciudad como el agua, el alcantarillado y la basura.

2.Los hogares de bajos ingresos están EXENTOS DEL UUT.

3.La ciudad NO elige a los proveedores de servicios públicos, esa es una decisión
del Estado.

4.La tasa es fija, no hay imprevisibilidad,NO HAY AUMENTOS, y nada que los
residentes locales deban hacer.

Las GRANDES EMPRESAS DE SERVICIOS PÚBLICOS, PETRÓLEO Y GAS
quieren decirle a usted lo que tiene que hacer. Nosotros somos los verdaderos
contribuyentes de McFarland y le instamos a votar SÍ por la Iniciativa de Ley P.

f/Victor Oropeza
f/Jim White
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